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Erster Teil / part 1 *)
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Verleih uns Frieden gnädiglich
SSATB a cappella

............................. • HELBLING, Rum/Innsbruck • Esslingen 

S1

Musik: Heinrich Schütz (1585–1672),
Geistliche Chor-Music 1648, Nr. 4, SWV 372

A

T

B

Piano/Klavier
(for rehearsal)

Text: Martin Luther (1483–1546)
Engl. Textübertragung: Christopher Inman

HI - Cxxxx

Grant,                  grant us                                                                peace,                                          grant,

grant us peace                                                      mercifully,                                                  grant us,                       grant us

S2

______________
*) Angabe gemäß Quelle (siehe Seite 10). Unmittelbar im Anschluss an dieses Chorstück kann, folgt man der Vorstellung des Komponisten Heinrich
Schütz, dessen Stück „Gib unsern Fürsten“ (Helbling, HI-C6726) ausgeführt werden. / Remark as in Source (see page 11). It would be in keeping with
the ideas of the composer, Heinrich Schütz, to perform his piece “Gib unsern Fürsten” (Give Our Princes; Helbling, HI-C6726) immediately following
this choral piece.
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is none other                                                                that could fight for us,                                                                                            that

time,                                             there is none other,                                                                                          there is,                              there 
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thou,       our God,                     our God,                       our God alone,                                                 alone.


